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Abstract. This article is devoted to the questions of mutual influence and
enrichments of relative languages such as English, German, Russian and Tajik
languages. Result of these processes is learning relative languages with the help of
Venn diagram and some other methods.
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BBenenmne. AHrIMNCKUN SI3bIK CUMTAETCS CAMbIM JIETKUM SI3bIKOM BO BCEM
mupe. ['maBHas mpuurHa 3TOoro axra B TOM, YTO ATOT SA3BIK MOXKHO M3ydaTh JaxKe
3a Mecsn! CylecTByIOT HECKOJBKO METOJOB M TEXHUK 110 KOTOPBIM MOKHO
npoBepuTh JaHHbIA (akT. B cBoell mpakTUKe s YacTO MCHOJB3YI METOJa
nuarpamMmbl Benna.

OcHoBHas yacTh. /lnarpamma Benna. Briepsbele nprem onvcaH aHIVIMMCKAM
yueHbIM J[>koHoM BeHHOM B kHHre «CHMBOJIMYECKAs JIOTHMKa». JTO TpapuuecKuit
Croco0, KOTOPBIN UCIOIb3YETCsI, KOT/Ia HY»KHO CPaBHUTH JIBa WJIU 0OJiee MOHATHS,
sBJeHUs, criocoba, mpeamera. «Komnbia BenHay moMorarot BbISIBUTH 00Illee B ABYX
WU HECKOJBKUX SIBJICHUSAX, MOJYEPKHYTh pazivuus W O00OIUTH 3HAHUE IO
3asBJIcHHOH Teme [1].

HuarpamMmmy BeHHa mpuMeHsI0 Ha MPAKTHUYECKUX YPOKaxX, ¢ TOM LEIhI0 4TO0O
YYaCTHHKAM YAQJIOCh JIETKO M MPOCTO M3ydaTh HOBBIH s3bIK. Co3/Maro aTMocdepy Ha
KOTOPOM OHHM YYyBCTBOBaJIM c€0s CBOOOMHO W yBepeHHo. W s 3Toro mHe
MPUTOJUTCSI 3HAHUE HECKOJIbKUX SI3IKOB, B OCOOCHHOCTH, POJCTBEHHBIX SI3BIKOB,
TaKWX KaK, aHTJIMUCKUM, HEMELUKUN, PYCCKAM U TAIPKUKCKHUM A3bIKU. Bce 3TH A3bIKH
OTHOCATCS K HHAOECBPONEHUCKOW S3BIKOBOW ceMbe. K 3TOM HHI0EBpONENCKON
SI3BIKOBOM CEMbE YUEHBIE OTHOCST CIEAYIOIINE TPYIIbl HECKOJBKUX SI3BIKOB:

1. CaraBsiHCKMe (OCHOBHBIE):  BOCTOYHBIE —  PYCCKHMH, YKpPaWHCKHIA,
OeNopycCKkMil; 3amajHble — TOJbCKUM, 4YENICKUM, CJIOBAIlKWM; IOKHBIE —
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OoJIrapCKuii, MaKeIOHCKUH, CepOOXOPBATCKUH, CIIOBEHCKHH, CTApPOCIaBIHCKUI.

2. BanTuiickue: TUTOBCKUHN, JATHIIMICKUN, TPEBHENPYCCKUM (MEPTB.).

3. FepMaHcKue: aHTIMNCKUNA, HEMEUKHH, HUACPIAHICKUN, adpuxaanc (B
FOAP), uaum, mBeackuii, HOPBEKCKUM, TaTCKUN, UCIIAHICKUNA, TOTCKUN (MEPTB.) U
zp.

4. KeabTcKue: UPJIaHICKUN, BAITUACKUN, OPETOHCKUN U JIp.

5. PomaHckMe: HCMAaHCKHUM, MOPTYradbCKul, (paHIly3CKUll, HUTaIbSHCKUH,
PYMBIHCKHI U JIp. SI3bIKK, 00pa30BaBIIHUECS HA OCHOBE JJATUHCKOTO SI3bIKA.

6. Asl0aHCKUI.

7. 'pedeckne: TpeBHETPEUECKUN U HOBOTPEUECKUH.

8. Upanckue: adraHckuil (IMymTy), Ta/HPKUKCKHM, OCETHMHCKUHM, KYpICKHUH,
aBecTUiickuit (MEPTB.) U Jp.

9. Unauiickue: XUHIU, YPIy, LBITAHCKUAN, HEMANBCKUM, CAHCKPUT (MEPTB.) U
JIp. ACTOPUYECKU HEKOPEHHBIE SI3bIKM MHIMM, NOSIBUBIIMECS B HEW IOCIE MPUXOAa
VHJIO€BPOIIEHLIEB.

10. ApMSIHCKUIA.

11. Anaroauiickue (MEPTB.): XETTCKUM, TyBUUCKUN U JIp.

12. Toxapckue (MEpTB.): TypdaHCKHii, KydaHCKHH 1 ap [2].

[lepBoe CXOACTBO AaHIMVIMMCKOIO C HEMEIKUM, PYCCKUM U TaJKUKCKUM
SI3bIKAMHU B TOM, YTO MOP(OJIOTHS 3TUX S3BIKOB OJIMHAKOBHI. ['paMMaThuecKu OHU
MMOXO0KH, UMEHHO MOPSJIKOM CJIOB B TIPEJIOAKEHUH.

Hanpuwmep:

lamfromBukhara (anrnuiickuii sS3bIK);

Ich bin von Buchara (Hemenkuiis3bik);

A u3 Byxapwol (pycCKuit s3bIK);

Man a3 Byxopo (TaJpKUKCKH SI3bIK).

B sTux yTBepAUTENbHBIX MPEITIOKEHUSIX UCTIOb30BaHa cieayromas Gopmyma
nojyIexarieetriaaron OwTh (tobe)+mpemnor+ckazyemoe. B coBpeMeHHOM pyccKOM
U TaKUKCKOM S3bIKaxX Tjarojl ObITh CKPBIBAETCS B MpEJIOKEHUsIX. B npeBHeM
PYCCKOM s13bIKe TOBOpUIM «S ecTb n3 byxapepy. Takke B ApPEBHEM TaJKUKCKOM
si3bIke ToBopuiin «Man xactam a3 byxopo». Ho, B HacTosiiiee BpeMs, TJ1aroj ObITh
(tobe) y>xe He HCITONIB3yeTCS B COBPEMEHHOM PYCCKOM U TaJIKMKCKOM SI3bIKaX.

Crnenyroliee NpeajiokKeHUE SICHO JO0Ka3bIBAET, YTO A3TH SI3bIKU HE TOJIBKO
CXOJICTBYIOT MOP(OJIOTUYECKH, HO U JISKCUYECKH ToxKe. Hampumep:

My name is Star (aHrJTHIACKHIASI3BIK);

Meine name ist Stern (HeMeIKUIS3BIK);

Homu man Cumopa (TaJy)KUKCKHUM S3BIK).

Moe nazeanue 36e30a / Memns 306ym 36e30a (pyCCKHIA SI3bIK);

Ecmu  pazoOpaTbcsi B JIEKCHKE aHTJIMMCKOTO, HEMEIKOTO, PYCCKOTO U
Ta/PKUKCKOTO SI3bIKOB, TO B JTHUX TPEIJIOKEHHUSIX OYEBHJIHO, YTO (DOHETHKA ITHX
S3bIKOB TOXE€ 10 CUX TNop coBmagaroT. [[ns mpumepa, BO3BMEM PYCCKOE CIOBO
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Mamb, B aHrauiickom mother, B Hemerikom mutter, B TaJKHMKCKOM SI3bIKE Mmodap.
HcnokoH BEKOB BCe 3TH CJIOBA OJIHOTO 3HAYEHHUS, JIGKCHYECKH M (HDOHETUUECKH
3By4YaT M IHIIYTCS IMOYTH OJAWMHAKOBO. Kpome 3TuX CI0OB 10 HAmEro BPEMEHH
COXPaHWIUCH €IIE HECKOJIBKO CX0XXUX BAPUAHTOB.

Hanpumep:
AHIJIMACKUH Hemenxui Pycckmui Tapukcku
3. 3. A3BIK i f13.
Daughter Tochter Jloub Jlyxtap
Door Tur JBepb Hap
Brother Bruder bpat baponap
My Mein Moii Man
Two Zwei JBa Iy
Three Drei Tpu Ce
Five Funf [Tsate ITany
Six Sechs [Iectp [amm

Mpb1 cpaBHMBaJIM M pa3o0pajidi CXOJCTBA 3TUX APEBHUX S3BIKOB JPYT C
npyrom mMopdosoruyecku, Jekcuuecku u ponernyecku. Ha mpumepe HECKOIBKUX
MPEUIOKEHU MpUBENIN (PakThl C POJICTBEHHBIMH SI3bIKAMU M YCTAaHOBWJIHM CBSI3b
Mexy HuMU. HyXHO yuuThIBaTH TOro (pakTa, 4YTO B KaXKIOM CXOJACTBE €CTh
ommuune. [lo nnarpamme BeHHa yduuThIBas CXOJCTBA, TAKKE HYKHO OIPEIECIUTH
OTJINYUSI B ITUX POJACTBEHHBIX SI3BIKAX.

B Hacrosimee Bpemsi aHTIIMACKANA, HEMEUKUN, PYCCKAM M TAKUKCKAN S3BIKH
MMEIOT HEKOTOphlE TpamMMaThueckue ominuus. Hampumep, B pPycCKOM SI3bIKE
MECTOMMEHHUE MOU HUMEET YeTblpe (OPMBI: MOU-MOSA-MOe-MOoU, TaKkKe U IO-
HeMeEIKU: mein-meine. Ho B aHIIMICKOM M TaKUKCKOM S3BIKaX CYIIECTBYET
TOJIBKO O71Ha hopMa MY (aHTIMICKUH S3BIK), MaH (TaJKUKCKUH s3bIK). B pycckom u
HEMEIIKOM f3bIKaX HMMsI CYIIECTBUTEIBHOE CKJIOHSETCA MO YWClIiaM M Hajexam, a
[JIaroj crpsiraeTca. A B aHIJUMKACKOM W TaJ)KUKCKOM SI3bIKaX OKOHYAaHUS CJIOB B
NPEAJIOKEHUSIX HE M3MEHAIOTCSA, TaK KaK 3TH S3bIKM HE UMEIOT poja (MY>KCKOM,
AKEHCKUH, CpeAHUIN) KaK B MPEIbIAYIINX s3bIKax. HO B TaJKUKCKOM S3BIKE IJIaroj
CIIPATaeTCs TaK KaK B PYCCKOM M HEMEIIKOM S3bIKax, XOTA HE MMEET poja. A B
AHTJIMMCKOM IJIaroJl CIpsiraeTcs TOJIbKO B TPETHEM JIMIIE €AMHCTBEHHOTO YHUCIIA.

Pycckuii 13bIK AHraniickui | TagxkukcKkui HeMenkui si3bIK
I3BIK A3BIK
A mo6io scusHe. I love life. Manxaémpooycmm| Ich liebe das leben
To1 mobuws orcusnn. | You love life. | eoopam. Du liebst das Leben.
On mo6um scuszuw. | He loves life. | Illymoxaémpooyc | Er liebt das Leben.
Ona nrobum scusns. | She loves life. | mmeoopeo. Sie liebt das Leben.
Mot miobum scusno. | We love life. | Baiixaémpooyemm | Wir lieben das Leben.
But iiobume orcuszun. | You love life. | eoopao. Du liebst das Leben.
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Onu mobsim xcusne. | They love life. | Moxaémpooycmme| Sie lieben das Leben.

dopenm.
LIymoxaémpooyc
mmeoopeo.
Onxoxaémpooycm
MedopaHo.

3akmouenue. I1o AuarpamMmce Benna AHAJIM3UPOBAJIN YCTBIPCX A3BIKOB, TAKHUX

KaK aHTJIMMCKUN, HEMEUKAM, PYCCKAM U TAIKUKCKUAW S3bIKU U3 UHIOEBPOICHCKOMN
CeMbH A3bIKOB. OHM UMEIOT HECKOJBKO CXOJICTB U OTJIMYUM JIPYT OT Apyra, KOTOpbIE
ObUIM KJacCU(PUIIMPOBAHBI ¢ mpuMepamMu. JIeKcHueckue M TpaMMaTHYECKHe
CXOJICTBA 3TUX S3BIKOB M HMX NPUMEHCHUS HA YpPOKaX C IOMOIIBIO JHArpaMMbl
Benna momoryT M3ydaronidM YCBOWTH AHTJMUCKUN S3BIK Jierde M ObICTpee 10
CPAaBHEHUIO C TPAAUIIMOHHBIM METOJIOM MPENOAABAHUS HHOCTPAHHOIO S3bIKA.
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